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ENGLISH

Dear customer,

Thank you for choosing to purchase a Taurus brand prod-
uct. Thanks to its technology, design and operation and 
the fact that it exceeds the strictest quality standards, a 
fully satisfactory use and long product life can be assured.

1. Parts description
1. Removable crumb tray
2. Toaster slots
3. Cancel button
4. Reheat button
5. Defrost button
6. Lever
7. Browning control

2. Use and care:

2.1. Fully unroll the appliance’s power cable before each 
use.
2.2. Do not use the appliance if the tray is not properly 
fitted underneath the heating element.
2.3. Do not use the appliance if the on/off switch does not 
work.
2.4. Do not move or transport the appliance while in use.
2.5. Do not turn the appliance over while it is in use or con-
nected to the mains.
2.6. Disconnect the appliance from the mains when not in 
use and before undertaking any cleaning task.
2.7. This appliance is for household use only, not profes-
sional, industrial use.
2.8. Store this appliance out of reach of children and/or 
persons with physical, sensory or reduced mental or lack 
of experience and knowledge.
2.9. Do not store the appliance if it is still hot.
2.10. Never leave the appliance connected and unat-
tended if is not in use. This saves energy and prolongs the 
life of the appliance.

3. Instructions for use 

3.1. Before use:

3.1.1. Make sure that all the product’s packaging has
been removed.
3.1.2. Before using this product for the first time, it is advis-

able to test it without bread.
3.1.3. Some parts of the appliance have been lightly 
greased. Consequently, the first time the
appliance is used a light smoke may be detected. After a 
short time, this smoke will disappear.

3.2. Use:

3.2.1. Unroll the cable completely before plugging it in.
3.2.2. Connect the appliance to the mains.
3.2.3. Put the slice/slices of bread into the appliance.
3.2.4. Use the select knob to reach the desired toasting 
level.
3.2.5. Start the appliance by sliding the loading lever 
down until a “click” is heard
3.2.6. The slice/slices will be automatically centred for a 
uniform toasting.
3.2.7. Avoid to reach dark brown colours on the toasted 
bread.
3.2.8. After the selected toasting time the appliance will 
switch off automatically.

3.3. Cancel function: 
3.3.1. The cancel function allows the interruption of the use 
of the appliance. To do this, press the button (3).

3.4. Reheat function:

3.4.1. The reheat function is for reheating previously 
toasted bread. To do this, place the toast, move
the loading lever (6) down and press the corresponding 
function button (4)

3.5. Defrost function:

3.5.1. The defrost function is for defrosting slices of bread. 
To do this, place the frozen slice of
bread, move the loading lever (6) down and press the cor-
responding function button (5).

3.6. Once you have finished using the appliance:

3.6.1. Unplug the appliance from the mains.
3.6.2. Put the cable back in the cable housing.
3.6.3. Clean the appliance.

3.7. Cable compartment:

3.7.1. This appliance has a cable compartment situated on 
its underside (1)

4. Cleaning

4.1. Disconnect the appliance from the mains and allow it 
to cool before undertaking any cleaning
task.
4.2. Clean the equipment with a damp cloth with a few 
drops of washing-up liquid and then dry.
4.3. Do not use solvents, or products with an acid or base 



pH such as bleach, or abrasive products,
for cleaning the appliance.
4.4. Never submerge the appliance in water or any other 
liquid or place it under running water.
4.5. It is advisable to clean the appliance regularly and 
remove any food remains.
4.6. If the appliance is not in good condition of cleanliness, 
its surface may degrade and inexorably affect the duration 
of the appliance’s useful life and could become unsafe to 
use.

5. Crumb tray:

5.1. This appliance has a tray which allows the crumbs to 
be caught inside the appliance (1)
5.2. Remove the appliance’s tray
5.3. Pour away the contents of the tray.
5.4.  Gently shake the appliance to remove any other 
remaining crumbs from inside the appliance.
5.5. Replace the tray inside the appliance.

6. Recycling:

6.1. These electrical products, cables, batteries, packag-
ing and the manual, should not be mixed with general 
household waste. For proper recycling, please take these 
products to your nearest Creative Housewares office 
where they will be accepted for recycling free of charge.
6.2. Alternatively, please contact your local authority or 
household waste disposal service for further details of 
your nearest designated collection point. Correct product 
disposal saves resources and prevents negative effects on 
human health and the environment.



AFRIKAANS

Geagte kliënt,

Dankie dat jy gekies het om 'n Taurus-handelsmerk 
produk te koop. Danksy die tegnologie, ontwerp en 
werking daarvan en die feit dat dit die strengste kwaliteit 
standaarde oorskry, kan 'n ten volle bevredigende gebruik 
en lang produklewe verseker word.

1. Parte beskrywing:
1. Verwyderbare krummelbak
2. Rooster gleuwe
3. Kanseleer knoppie
4. Verhit knoppie
5. Ontvries knoppie
6. Hefboom
7. Verbruining beheer

2. Gebruik en sorg:

2.1. Rol die toestel se kragkabel volledig uit voor elke 
gebruik.
2.2. Moenie die toestel gebruik as die krummelbak nie 
behoorlik onder die verwarmings element gepas is nie.
2.3. Moenie die toestel gebruik as die aan/af-skakelaar nie 
werk nie.
2.4. Moenie die toestel skuif of vervoer terwyl dit in gebruik 
is nie.
2.5. Moenie die toestel omdraai terwyl dit in gebruik is of 
aan die krag toevoer gekoppel is nie.
2.6. Ontkoppel die toestel van die krag toevoer wanneer 
dit nie gebruik word nie en voordat enige skoonmaak taak 
onderneem word.
2.7. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike gebruik, nie 
professionele, industriële gebruik nie.
2.8. Berg hierdie toestel buite bereik van kinders en/of 
persone met fisiese, sensoriese of verminderde verstande-
like of gebrek aan ervaring en kennis.
2.9. Moenie die toestel stoor as dit nog warm is nie.
2.10. Moet nooit die toestel gekoppel en sonder toesig laat 
as dit nie gebruik word nie. Dit bespaar energie en verleng 
die leeftyd van die toestel.

3. Instruksies vir gebruik 

3.1. Voor gebruik:

3.1.1. Maak seker dat al die produk se verpakking het 
verwyder is.
3.1.2. Voordat u hierdie produk vir die eerste keer gebruik, 
is dit raadsaam om dit sonder brood te toets.
3.1.3. Sommige dele van die toestel is liggies gesmeer. 
Gevolglik  kan 'n ligte rook bespeur word tydens eerste 
gebruik. Na 'n kort tydjie sal hierdie rook verdwyn.

3.2. Gebruik:

3.2.1. Rol die kabel heeltemal af voordat jy dit inprop.
3.2.2. Koppel die toestel aan die hoof kragtoevoer.
3.2.3. Plaas die sny/snye brood in die toestel.
3.2.4. Gebruik die verbruinings beheer knoppie om die 
verlangde roostervlak te bereik.
3.2.5. Begin die toestel deur die hefboom af te skuif totdat 
'n “klik” gehoor word
3.2.6. Die sny/snye sal outomaties gesentreer word vir 'n 
eenvormige roosterbrood.
3.2.7. Vermy om donkerbruin kleure op die geroosterde 
brood te bereik.
3.2.8. Na die gekose roostertyd sal die toestel outomaties 
afskakel.

3.3. Kanselleer funksie: 
3.3.1. Die kanselleer funksie laat die gebruik van die toestel 
toe. Om dit te doen, druk die knoppie (3).

3.4. Herverhit funksie:

3.4.1. Die herverhittings funksie is vir die herverhitting van 
voorheen geroosterde brood. Om dit te doen, plaas die 
roosterbrood, druk die hefboom (6) af en druk die ooreen-
stemmende funksie knoppie (4)

3.5. Ontdooi funksie:

3.5.1. Die ontdooi funksie is vir die ontdooi van snye brood. 
Om dit te doen, plaas die bevrore sny brood in gleuf, druk 
die hefboom (6) af en druk die ooreenstemmende funksie 
knoppie (5).

3.6. Sodra jy die toestel klaar gebruik het:

3.6.1. Ontkoppel die toestel van die ktag toevoer.
3.6.2. Plaas die kabel terug in die kabel houer onder die 
rooster.
3.6.3. Maak die toestel skoon.

3.7. Kabel kompartement

3.7.1. Hierdie toestel het 'n kabel kompartement geleë aan 
sy onderkant (1)

4. Skoonmaak 

4.1. Ontkoppel die toestel van die kragtoevoer en laat dit 
afkoel voordat jy enige skoonmaak taak onderneem.
4.2. Maak die rooster skoon met 'n klam lap met 'n paar 



druppels opwasmiddel en droog dan af.
4.3. Moenie oplosmiddels of produkte met 'n suur of basis 
pH soos bleikmiddel of skuurmiddels gebruik nie, vir die 
skoonmaak van die toestel.
4.4. Moet nooit die toestel in water of enige ander vloeistof 
dompel of onder lopende water hou nie.
4.5. Dit is raadsaam om die toestel gereeld skoon te maak 
en enige brood oorblyfsels te verwyder.
4.6. Indien die toestel nie in 'n goeie toestand gehou word 
nie kan dit   die duur van die toestel se bruikbare lewens-
duur onvermydelik beïnvloed en kan dit onveilig word om 
te gebruik.

5. Krummel bak:

5.1. Hierdie toestel het 'n bak wat toelaat dat die krummels 
binne-in die toestel vasgevang word (1)
5.2. Verwyder die toestel se bak
5.3. Gooi die inhoud van die bak weg.
5.4. Skud die toestel liggies om enige ander oorblywende 
krummels van die binnekant van die toestel te verwyder.
5.5. Plaas die krummel bak terug in die rooster.

6. Herwinning:

6.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, batterye, 
verpakking en die handleiding, moet nie met algemene 
huishoudelike afval gemeng word nie. Vir behoorlike 
herwinning, neem asseblief hierdie produkte na jou naaste 
Creative Housewares-kantoor waar dit gratis vir herwin-
ning aanvaar sal word.
6.2. Alternatiewelik, kontak asseblief jou plaaslike ower-
heid of huishoudelike afval verwyderings diens vir verdere 
besonderhede van jou naaste aangewese versamelpunt. 
Korrekte produk wegdoening spaar hulpbronne en 
voorkom negatiewe uitwerking op menslike gesondheid 
en die omgewing.



SPANISH

Estimado cliente,

Gracias por elegir comprar un producto de la marca 
Taurus. Gracias a su tecnología, diseño y funcionamiento 
ya que supera los más estrictos estándares de calidad, 
se puede asegurar un uso totalmente satisfactorio y una 
larga vida útil del producto.

1. Descripción de las piezas:
1. Bandeja para migas extraíble
2. Ranuras para tostadora
3. Botón Cancelar
4. Botón de recalentamiento
5. Botón de descongelación
6. Palanca
7. Control de dorado

2. Uso y cuidado:

2.1. Desenrolle completamente el cable de alimentación 
del aparato antes de cada uso.
2.2. No utilice el aparato si la bandeja no está bien colo-
cada debajo de la resistencia.
2.3. No utilice el aparato si el interruptor de encendido/
apagado no funciona.
2.4. No mueva ni transporte el aparato mientras está en 
uso.
2.5. No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o 
conectado a la red eléctrica.
2.6. Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando no 
esté en uso y antes de realizar cualquier tarea de limpieza.
2.7. Este aparato es sólo para uso doméstico, no profe-
sional, industrial.
2.8. Guarde este aparato fuera del alcance de los niños 
y/o personas con discapacidad física, sensorial o mental o 
falta de experiencia y conocimiento.
2.9. No guarde el aparato si todavía está caliente.
2.10. Nunca deje el aparato conectado y desatendido si 
no está en uso. Esto ahorra energía y prolonga la vida útil 
del aparato.

3. Instrucciones de uso: 

3.1. Antes de usar:

3.1.1. Asegurarse de haber retirado todo el embalaje del 

producto.
3.1.2. Antes de utilizar este producto por primera vez, es 
recomendable probarlo sin pan.
3.1.3. Algunas partes del aparato han sido ligeramente en-
grasadas. En consecuencia, la primera vez que se utiliza el 
aparato se puede detectar un ligero humo. Después de un 
corto tiempo, este humo desaparecerá.

3.2. Usar:

3.2.1. Desenrolle completamente el cable antes de 
enchufarlo.
3.2.2. Conectar el aparato a la red eléctrica.
3.2.3. Introducir la/s rebanada/s de pan en el aparato.
3.2.4. Use la perilla de selección para alcanzar el nivel de 
tostado deseado.
3.2.5. Poner en marcha el aparato deslizando la palanca 
de carga hacia abajo hasta oír un “clic”
3.2.6. La rebanada/rebanadas se centrarán automática-
mente para un tostado uniforme.
3.2.7. Evitar que alcance coloraciones marrones oscuras 
en el pan tostado.
3.2.8. Después del tiempo de tostado seleccionado, el 
aparato se apagará automáticamente.

3.3. Cancelar función: 
3.3.1. La función de cancelación permite la interrupción del 
uso del aparato. Para ello, presione el botón (3). 

3.4. Función de recalentamiento:

3.4.1. La función de recalentamiento es para recalentar 
pan previamente tostado. Para ello, coloque la tostada, 
mueva la palanca de carga (6) hacia abajo y presione el 
botón de función correspondiente (4)

3.5. Función de descongelación:

3.5.1. La función de descongelación es para descongelar 
rebanadas de pan. Para ello, coloque la rebanada de pan 
congelada, mueva la palanca de carga (6) hacia abajo y 
presione el botón de función correspondiente (5).

3.6. Una vez que haya terminado de usar el aparato:

3.6.1. Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
3.6.2. Vuelva a colocar el cable en la funda del cable.
3.6.3. Limpiar el aparato.

3.7. Compartimento de cables:

3.7.1. Este aparato tiene un compartimento para cables 
situado en su parte inferior (1)

4. Limpieza

4.1. Desconecte el aparato de la red eléctrica y deje que se 
enfríe antes de realizar cualquier tarea de limpieza.
4.2. Limpiar el equipo con un paño húmedo con unas 



gotas de detergente líquido y luego secar.
4.3. No utilice disolventes, ni productos con pH ácido o 
básico como lejías, ni productos abrasivos, para la limp-
ieza del aparato.
4.4. No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido ni lo coloque bajo el chorro de agua.
4.5. Se recomienda limpiar el aparato con regularidad y 
eliminar cualquier resto de comida.
4.6. Si el electrodoméstico no está en buenas condiciones 
de limpieza, su superficie puede degradarse y afectar 
inexorablemente la duración de la vida útil del electrodo-
méstico y podría volverse inseguro para su uso.

5. Bandeja para migas:

5.1. Este aparato tiene una bandeja que permite recoger 
las migas dentro del aparato (1)
5.2. Quitar la bandeja del aparato
5.3. Vaciar el contenido de la bandeja.
5.4. Agite suavemente el aparato para eliminar cualquier 
resto de migas del interior del aparato.
5.5. Vuelva a colocar la bandeja en el interior del aparato.

6. Reciclaje:

6.1. Estos productos eléctricos, cables, baterías, embalajes 
y el manual, no deben mezclarse con los residuos 
domésticos generales. Para un reciclaje adecuado, lleve 
estos productos a la oficina de Creative Housewares más 
cercana, donde serán aceptados para su reciclaje sin 
cargo.
6.2. También puede ponerse en contacto con las autori-
dades locales o el servicio de eliminación de residuos do-
mésticos para obtener más información sobre el punto de 
recogida designado más cecano. La correcta eliminación 
del producto ahorra recursos y previene efectos negativos 
sobre la salud humana y el medio ambiente.



FRENCH

Cher client,

Merci d'avoir choisi d'acheter un produit de la marque 
Taurus . Grâce à sa technologie, sa conception et son fonc-
tionnement et au fait qu'il dépasse les normes de qualité 
les plus strictes, une utilisation pleinement satisfaisante et 
une longue durée de vie du produit peuvent être assurées.

1. Description des pièces
1. Bac à miettes amovible
2. Fentes pour grille-pain
3. Bouton Annuler
4. Bouton Réchauffer
5. Bouton de dégivrage
6. Levier
7. Contrôle du brunissement

2. Utilisation et entretien:

2.1. Déroulez entièrement le câble d'alimentation de 
l'appareil avant chaque utilisation.
2.2. N'utilisez pas l'appareil si le plateau n'est pas cor-
rectement placé sous l'élément chauffant.
2.3. N'utilisez pas l'appareil si l'interrupteur marche/arrêt 
ne fonctionne pas.
2.4. Ne déplacez pas et ne transportez pas l'appareil 
pendant son utilisation.
2.5. Ne retournez pas l'appareil lorsqu'il est en cours 
d'utilisation ou branché sur le secteur.
2.6. Débranchez l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas 
utilisé et avant d'entreprendre toute tâche de nettoyage.
2.7. Cet appareil est destiné à un usage domestique 
uniquement, et non à un usage professionnel ou industriel.
2.8. Rangez cet appareil hors de portée des enfants et/ou 
des personnes handicapées physiques, sensorielles ou 
mentales ou manquant d'expérience et de connaissances.
2.9. Ne rangez pas l'appareil s'il est encore chaud.
2.10. Ne laissez jamais l'appareil connecté et sans surveil-
lance s'il n'est pas utilisé. Cela permet d'économiser de 
l'énergie et de prolonger la durée de vie de l'appareil.

3. Mode d'emploi: 

3.1. Avant utilisation:

3.1.1. Assurez-vous que tous les emballages du produit ont 
été retirés.
3.1.2. Avant d'utiliser ce produit pour la première fois, il est 
conseillé de le tester sans pain.
3.1.3. Certaines parties de l'appareil ont été légèrement 
graissées. Par conséquent, la première fois que l'appareil 
est utilisé, une légère fumée peut être détectée. Après un 
court instant, cette fumée disparaîtra.

3.2. Utilisation:

3.2.1. Déroulez complètement le câble avant de le 
brancher.
3.2.2. Branchez l'appareil au secteur.
3.2.3. Mettez la/les tranches de pain dans l'appareil.
3.2.4. Utilisez le bouton de sélection pour atteindre le 
niveau de grillage souhaité.
3.2.5. Démarrez l'appareil en faisant glisser le levier de 
chargement vers le bas jusqu'à ce qu'un "clic" se fasse 
entendre
3.2.6. La ou les tranches seront automatiquement cen-
trées pour une chauffe uniforme.
3.2.7. Evite d'atteindre des couleurs brun foncé sur le pain 
grillé.
3.2.8. Après le temps de grillage sélectionné, l'appareil 
s'éteint automatiquement.

3.3. Fonction d'annulation: 
3.3.1. La fonction d'annulation permet d'interrompre 
l'utilisation de l'appareil. Pour cela, appuyez sur le bouton 
(3). 

3.4. Fonction réchauffage:

3.4.1. La fonction de réchauffage permet de réchauffer du 
pain préalablement grillé. Pour ce faire, placez le toast, dé-
placez le levier de chargement (6) vers le bas et appuyez 
sur le bouton de fonction correspondant (4)

3.5. Fonction dégivrage:

3.5.1. La fonction de décongélation sert à décongeler des 
tranches de pain. Pour ce faire, placez la tranche de pain 
congelée, abaissez le levier de chargement (6) et appuyez 
sur la touche de fonction correspondante (5).

3.6. Une fois que vous avez fini d'utiliser l'appareil:

3.6.1. Débranchez l'appareil du secteur.
3.6.2. Remettez le câble dans la gaine du câble.
3.6.3. Nettoyer l'appareil.

3.7. Compartiment câbles:

3.7.1. Cet appareil dispose d'un compartiment câbles situé 
sur sa face inférieure (1)



4. Nettoyage

4.1. Débranchez l'appareil du secteur et laissez-le refroidir 
avant d'entreprendre toute tâche de nettoyage.
4.2. Nettoyer l'appareil avec un chiffon humide additionné 
de quelques gouttes de liquide vaisselle puis sécher.
4.3. N'utilisez pas de solvants, ni de produits à pH acide ou 
basique tels que l'eau de Javel, ou des produits abrasifs, 
pour nettoyer l'appareil.
4.4. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou tout autre 
liquide et ne le placez jamais sous l'eau courante.
4.5. Il est conseillé de nettoyer régulièrement l'appareil et 
d'enlever les restes de nourriture.
4.6. Si l'appareil n'est pas en bon état de propreté, sa sur-
face peut se dégrader et affecter inexorablement la durée 
de vie de l'appareil et devenir dangereuse à utiliser.

5. Bac à miettes:

5.1. Cet appareil dispose d'un bac qui permet de récupérer 
les miettes à l'intérieur de l'appareil (1)
5.2. Retirer le bac de l'appareil
5.3. Videz le contenu de la barquette.
5.4. Secouez doucement l'appareil pour éliminer les autres 
miettes restantes à l'intérieur de l'appareil.
5.5. Replacez le bac à l'intérieur de l'appareil.

6. Recyclage:

6.1. Ces produits électriques, câbles, batteries, emballages 
et le manuel, ne doivent pas être mélangés avec les or-
dures ménagères générales. Pour un recyclage approprié, 
veuillez apporter ces produits à votre bureau Creative 
Housewares le plus proche où ils seront acceptés pour 
recyclage gratuitement.
6.2. Vous pouvez également contacter votre autorité lo-
cale ou votre service d'élimination des déchets ménagers 
pour plus de détails sur le point de collecte désigné le 
plus proche. L'élimination correcte des produits permet 
d'économiser les ressources et d'éviter les effets négatifs 
sur la santé humaine et l'environnement.



PORTUGUESE

Estimado cliente,

Obrigado por escolher um produto da marca Taurus . 
Graças à sua tecnologia, design e operação e ao fato de 
superar os mais rigorosos padrões de qualidade, pode-se 
garantir um uso totalmente satisfatório e uma longa vida 
útil do produto.

1. Descrição das peças:
1. Bandeja de migalhas removível
2. Ranhuras para torradeira
3. Botão Cancelar
4. Botão de reaquecimento
5. Botão de descongelamento
6. Alavanca
7. Controle de escurecimento

2. Uso e cuidados:

2.1. Desenrole totalmente o cabo de alimentação do 
aparelho antes de cada utilização.
2.2. Não utilize o aparelho se a bandeja não estiver bem 
encaixada por baixo do elemento de aquecimento.
2.3. Não utilize o aparelho se o interruptor de ligar/desligar 
não funcionar.
2.4. Não mova ou transporte o aparelho durante o uso.
2.5. Não vire o aparelho enquanto estiver em uso ou 
conectado à rede elétrica.
2.6. Desligue o aparelho da rede quando não estiver em 
uso e antes de realizar qualquer tarefa de limpeza.
2.7. Este aparelho é apenas para uso doméstico, não para 
uso profissional e industrial.
2.8. Guarde este aparelho fora do alcance de crianças e/
ou pessoas com deficiências físicas, sensoriais ou mentais 
ou com falta de experiência e conhecimento.
2.9. Não guarde o aparelho se ainda estiver quente.
2.10. Nunca deixe o aparelho conectado e sem vigilância 
se não estiver em uso. Isso economiza energia e prolonga 
a vida útil do aparelho.

3. Instruções de uso: 

3.1. Antes de usar:

3.1.1. Certifique-se de que toda a embalagem do produto 
foi removida.

3.1.2. Antes de usar este produto pela primeira vez, é 
aconselhável testá-lo sem pão.
3.1.3. Algumas partes do aparelho foram levemente 
lubrificadas. Consequentemente, na primeira vez que o 
aparelho é usado, uma leve fumaça pode ser detectada. 
Após um curto período de tempo, essa fumaça desapa-
recerá.

3.2. Usar:

3.2.1. Desenrole o cabo completamente antes de conectá-
lo.
3.2.2. Ligue o aparelho à rede.
3.2.3. Coloque a(s) fatia(s) de pão no aparelho.
3.2.4. Use o botão de seleção para atingir o nível de 
tostagem desejado.
3.2.5. Ligue o aparelho deslizando a alavanca de carrega-
mento para baixo até ouvir um “clique”
3.2.6. A(s) fatia(s) será(ão) centrada(s) automaticamente 
para uma tostagem uniforme.
3.2.7. Evite atingir cores marrons escuras no pão torrado.
3.2.8. Após o tempo de tostagem selecionado, o aparelho 
desliga-se automaticamente.

3.3. Função de cancelamento: 
3.3.1. A função cancelar permite a interrupção do uso do 
aparelho. Para isso, pressione o botão (3). 

3.4. Função de reaquecimento:

3.4.1. A função de reaquecimento é para reaquecer pão 
previamente torrado. Para isso, coloque a torrada, mova 
a alavanca de carregamento (6) para baixo e pressione o 
botão de função correspondente (4)

3.5. Função de descongelamento:

3.5.1. A função de descongelação destina-se a desconge-
lar fatias de pão. Para isso, coloque a fatia de pão conge-
lada, mova a alavanca de carregamento (6) para baixo e 
pressione o botão de função correspondente (5).

3.6. Depois de terminar de usar o aparelho:

3.6.1. Desligue o aparelho da rede.
3.6.2. Volte a colocar o cabo na caixa do cabo.
3.6.3. Limpe o aparelho.

3.7. Compartimento de cabos:

3.7.1. Este aparelho possui um compartimento para cabos 
situado na parte inferior (1)

4. Limpeza

4.1. Desligue o aparelho da rede e deixe-o arrefecer antes 
de proceder a qualquer tarefa de limpeza.
4.2. Limpe o aparelho com um pano húmido com algumas 
gotas de detergente da loiça e depois seque.



4.3. Não utilize solventes ou produtos com pH ácido ou 
básico, como lixívia ou produtos abrasivos, para limpar o 
aparelho.
4.4. Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer 
outro líquido nem o coloque em água corrente.
4.5. É aconselhável limpar regularmente o aparelho e 
retirar os restos de comida.
4.6. Se o aparelho não estiver em bom estado de limpeza, 
a sua superfície pode degradar-se e afectar inexoravel-
mente a duração da vida útil do aparelho e pode tornar-se 
inseguro de utilizar.

5. Bandeja de migalhas:

5.1. Este aparelho possui uma bandeja que permite que as 
migalhas fiquem retidas no interior do aparelho (1)
5.2. Retire a bandeja do aparelho
5.3. Despeje o conteúdo da bandeja.
5.4. Agite suavemente o aparelho para remover quaisquer 
outras migalhas restantes do interior do aparelho.
5.5. Recoloque a bandeja dentro do aparelho.

6. Reciclando:

6.1. Estes produtos elétricos, cabos, baterias, embala-
gens e o manual, não devem ser misturados com o lixo 
doméstico geral. Para uma reciclagem adequada, leve 
esses produtos ao escritório da Creative Housewares mais 
próximo, onde serão aceitos para reciclagem gratuita-
mente.
6.2. Em alternativa, contacte a autoridade local ou o 
serviço de eliminação de resíduos domésticos para obter 
mais informações sobre o ponto de recolha designado 
mais próximo. O descarte correto do produto economiza 
recursos e evita efeitos negativos na saúde humana e no 
meio ambiente.



Thank you for purchasing a Taurus product. Taurus guarantees that your product 
has been thoroughly inspected and tested before being dispatched and is free from 
mechanical and electrical defects and complies with the applicable safety standards. 
With every Taurus product purchased you get a 2 year warranty as detailed in the terms and 
conditions below.

First Year – 1 Year Retail Warranty:
Should defects due to faulty parts or workmanship 
develop, under normal domestic use, within 12 months 
from the original date of purchase please return the product 
to the store from where it was purchased for a refund or 
replacement. 

Second Year – 1 Year Extended Warranty
Taurus takes pride in their product quality and therefore 
offer an extended 12 month warranty over and above the 1 
Year Retail Warranty. Should defects due to faulty material 
or workmanship develop, under normal domestic use, after 
the 12 month period and within 24 months from the original 
date of purchase, please return the product postage pre-
paid to Taurus for repair. Taurus will repair the product free 
of charge and return it to you directly. Taurus will replace a 
product with a similar product in the same or better condi-
tion, if the repair cannot be conducted for whatever reason.  

NB: The 1 Year Extended Warranty is only valid for custom-
ers who have registered their warranty online at www.
taurusappliances.co.za within the first year after making 
their purchase. See overleaf for details and instructions.

Before returning your product, check the following:
Your household mains supply socket is in good condition, 
working and switched on.

The mains supply circuit is not overloaded (White trip 
switch on your DB board is off).

You have read the trouble shooting guide in your Instruc-
tions for Use.

All accessories and parts are present.

The following conditions apply:

Please ensure you retain your receipt as this must be 
presented when making a claim under the terms of the 
guarantee. It is impossible to determine the guarantee pe-
riod without proof of purchase, so please keep this in a safe 
place. (NB. Your guarantee can be scanned onto the Taurus 
web site for safe storage – see reverse side for details.)

If a refund or exchange is required the product must be 
complete with all accessories, parts and packaging. Miss-
ing parts will render the guarantee void.

Upon receipt of your appliance, check it for any transport 
damage to ensure it is safe for use. Return it to the store as 
soon as possible for exchange if damaged. The guarantee 
is void if products are damaged after use, so please do not 

use the damaged product.

Your product is designed for normal domestic household 
use. Failure to read and comply with the instructions for 
use, cleaning and maintenance will render your guarantee 
void, so please read these instructions carefully to ensure 
your safety, and to get the most effective use from the 
product. (e.g. not removing lime scale; water deposits; 
insect infestation, and/or burnt products)

Any abuse, negligent, improper or accidental use or care 
will render the guarantee void and Creative Housewares 
(Pty) Ltd will not be liable for any loss or damage.

Any attempted repair, or replacement of unauthorised 
parts will render the guarantee void, so please contact an 
authorised service centre or service agent for any service 
or repair requirements.   

NB: The guarantee on replaced products will be from 
the original date of purchase and not from when the date 
replacement was made. 

All repairs carry a 3 month guarantee even if this falls 
outside of the 2 year guarantee period.

Taurus will attempt to conduct repairs within reasonable 
time in line with industry standards but cannot be held 
responsible or liable for any circumstances not under our 
control.

Repairs Out of the Warranty Period 
If service or repair becomes necessary outside the war-
ranty period, this service is still available however all 
transport/postage, spares and labour costs will be for the 
customers’ account. All chargeable repairs will require the 
customers’ written acceptance of the quote. Once the go-
ahead has been received Taurus will undertake to conduct 
the repair within a reasonable time and maintain the condi-
tion of the product as received. All repairs are guaranteed 
for 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints please  
contact our Customer Care on 086 111 5006 or e-mail 
help@creativehousewares.co.za from 08h00 to 15h00 
Monday to Friday excluding public holidays. Please also 
note that the company is normally closed for 2 weeks 
around Christmas and New Year. Please send all products 
for repair postage pre-paid to one of the service centres 
listed on the back of this page.



ONLINE WARRANTY REGISTRATION
Why register your warranty?
We at Taurus pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of 
quality we offer a 2 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended) on all of our products. We often hear that our custom-
ers lose their receipts and can therefore no longer claim if they have a problem. To take advantage of the 1 Year Extended 
Warranty you will need to register your warranty online within the first year of purchase in order to make a valid claim. 
Now you can register your product, upload your warranty online, never have to worry about losing your receipt again and 
enjoy the benefit of your 2 year warranty. 

Added Benefits
In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide  
a host of value added benefits:
•  Incentives and competitions for registered users
•  New recipes or ideas for your products
•  New product developments – be the first to get the latest appliances
•  Special offers on promotional items

How to Register your Online Warranty?
STEP 1 Create your user profile:
If you haven’t done so already, simply visit www.taurusappliances.co.za, click on the “Product Registration” link and 
follow the easy instructions. You will receive a username and password once registered. This will give you access to your 
user profile.

STEP 2 Pick a registration method:

• Open your internet browser and visit  
www.taurusappliances.co.za

• Click on the “Registration” link and login using your  
user name and password.

• Click on “Register your products and upload receipts”  
and follow the easy instructions.

• Scan and upload your receipt.

DESKTOP/
LAPTOP

• Scan the QR code above or visit  
www.taurusappliances.co.za

• Click on the “Registration” link and login using your  
user name and password.

• Click on “Register your products and upload receipts”  
and follow the easy instructions.

• Scan or take a photo and upload your receipt.

SMART PHONE/
TABLET

National Service Centre: 086 111 5006  |  e-mail: help@creativehousewares.co.za
www.creativehousewares.co.za

Notes:
1. The online warranty system is a safe storage facility for your 
receipt.
2. You will be required to register on the Taurus website. You 
will receive a username and password once registered. This 
will give you access to your profile. 
3. From your profile you will be able to load products that you 
have purchased. In order to successfully register your war-
ranty you will need to scan and upload your receipt to us. 
4. All instructions on how to load your products are available 
inside your profile. 

5. Please note that you must check that your receipt has been 
uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held 
responsible for files not received. 
6. For assistance with registration please email:  
marketing@creativehousewares.co.za.

NB: Your 1 year extended warranty is only valid if your product 
is registered online within the first year after  
purchasing your Taurus product. Failure to register your 
product on-line within the first year will render the extended 
warranty as void.   




